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Hebrews

Chapter 11

(those things) ]‘5‘& (concerning) by (the conviction) NT*D (faith) X137 (but) 1°7 (is) TN 11:1
(in action) NIT102 (these things) ]‘HIT‘ (were) ™17 (it) %7 (as if) T*N (in hope) X720 (that are) " N"NRT
(are seen) TR (that not) N9 (of those things) 1°7°N™T (& the revelation) 1231

(the ancients) XWWP (for) by (a testimony) N0 (there has been) N7 (& by this) X722

(the worlds) Nnby (were fashioned) BPNNNT (we understand) ]J‘L)DHDD (for) T2 (by faith) XPOIAYI2 3
(that are seen) 1" TIN27T (& these thingsw‘bm (of God) NITONT (by the word) X712
(are seen) ™I (that not) N7 (those) 7‘5‘& (from) 112 (exist) ™7

(much) 21 (that is better) NN (a sacrifice) XD (Abel) Sean (offered) 37 (by faith) NP2 4
(about him) oy (has been) N7 (& because of it) TN?WIN (to God) NTOND (Qain’s) 1"RP7T (than) 112
(God) NTON (his offering) T3P (about) Sy (& testifies) 7101 (he is) 17 (that righteous) NINDT (a testimony) X170
(he is speaking) Soin (he is dead) 1™ (while) T2 (also) N (& because of it) S

(he tasted) Q¥ (not) 8o (& death) XY (Henok) 3T (was transported away) NN (by faith) N2 5
(God) NN (transported him away) T30 (because) D1 (was he found) RN (neither) X1
(about him) by (there was) P77 (for) 7" (He was to transport him) “MWIT (before) BTP (from) 712
(God) NiT Py (that he pleased) TDYT (the testimony) N0

(God) TSRS (please) T3 (can) W (man) WIN (no) N (but) 17 (faith) RAIMTT (without) 897 6
(God) NT2N (to) m> (is brought near) 37PN (whoever) 112 (for) 77 (is) 177 (indebted) 277
(Him) 71 (who seck) 1527 (& to those) 1"2"R1 (that He is) TN (to believe) 71T
(The Rewarder) 2172 (He is) X177

(with Him) 7Y (it was spoken) S5 (when) T2 (Noah) 13 (by faith) ND12°72 7
(had been) ™7 (seen) 1IN (that not) i (those things) ]‘%‘N (about) Sy
(for the life NS (the ark) X13P (for himself) h (& he made) T2 (he worshipped) 5m
(the world) Nnby (he condemned) 7127 (by which) 727 (in his household) 712 (of his children) 327
(which is in faith) NP2 (of the righteousness) NN1NDT (the heir) NNT* (& he became) N1

(obeyed) DIIMN (he was called) *IPMN (when) T2 (Abraham) DTN (in faith) NP2 8
(to receive) 20T (he was) N7 (that going) TNV (that) 377 (to place) NS (to go out) P12IT
(he) X177 (knew) ¥1° (not) P (when) T2 (& he went out) P21 (for an inheritance) Naiipiie)
(he was going) DTN (where) NN

(that) %7 (in land) N¥TIN2 (an inhabitant) 3NN (he became) N7 (by faith) N2 9
(in a foreign land) XN*721327 (as) TN (to him) hi (which was promised) no5mnNT
(& Yaqob) 21PU™ (Isaaq) PrIO™N (with) QY (he dwelt) TP (& in tents) RIDWD
(of the promise) =it (his) o™ (of inheritance) XN (children) "2

(which foundations) NOORPWT (the city) Nyt haior) (for) 7" (he was) X7 (looking) X201 10
(is) T (God) RTON (& its Maker) [T 128 (whose Builder) TN (to it) 19 (are) DN

(power) 8o (received) N32I (was) N7 (who sterile) NATPYT (Sara) 870 (also) TN (in faith) N2 11
(of her years) 71307 (in the time) NI27T2 (& who was not) N2 (seed) XY (to conceive) L)DPH'[
(He is) 777 (that Who faithful) 71371127 (she was sure) NIWNRT (for) Sy (gave birth) oo
(her) 712 (He Who promised) '[E‘?J'l (was) 17

(in old age) N30 (who was failing) bram (one) 7T (from) 112 (this) 8177 (because of) Son 12
(in the heavens) NW2IT (the stars) X221 (as) TN Q‘he many) N0 (were born) TN
(of the sea) X1)*7T (the shore) FNDO (that upon) 7Y (the sand) 8o (& as) TN

(they received) 1203 (& not) gl (all of them) ]171'73 (these) ]‘L)ﬂ (they died) 1™ (in faith) RN 13
(they saw it) “TTINTTT (a distance) RPMI7 (from) 12 (but) NOR (their promise) NTIDL,WD
(they were) 173N (that foreigners) 8°JCO2ORT (& confessed) 1IN (in it) 772 (& they rejoiced) 1"
(in the earth) X¥TIN2 (& nomads) XIM1M

(show) T (say) TN (that these things) 12717 (but) {7 (those) TON 14
(they seek) 1"93 (that their city) JWTNMT22T

(they were) 1T (seeking) 1"U3 (from it) 77312 (which they left) PRI (that) *77 (city) NyPinisp) (& if) oR115
(to it) m (to go) ]15?}{: (they may return) 1125771 (that again) 2117 (time) X127 (for them) ]TIL) (was) N7 (there) N™N

(than it) 7131 (that for a better) NawhT (it is apparent) NV*T" (but) 17 (now) N7 16
(in Heaven) R2®2 (which is) 7R (for that) e (were) 17 (they longing) 137
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(their God) TFTTTONT (God) NTT2X (is ashamed) 23 (not) X7 (this) N3 (because of) S1r
(a city) NN3*71 (for) 7" (for them) ]1”5 (He has prepared) 2 (to be called) NTPM3

(in his temptation) 731"012 (Isaaq) PHO‘NL) (Abraham) Q173N (offered) 272 %)y faith) NP2 17
(on the altar) Na=ais (laid) POX (& his only son) 771"
(by the promise) N:D51?J: (had) X7 (whom he received) 5ZIP'! (him) 17[‘7

(for) T (to him) ) (it was) N7 (said) NN 18
(the seed) XV (to you) '[i? (shall be called) NIPNI (* in Isaaq) PﬂO‘NDﬂ

(to the hand) “T1T™N2 (that it was come) 817 (in his soul) T2 (he was) N7 (& reconciled) "IN 19
(to raise) 1?3]3?3'7 (the dead) 8™ (from) 112 (also) AN (of God) NTONT
(to him) b (he was given) 277N (in a simile) X202 (this) X377 (& because of) S

(was) N7 (going to be) TP (of whatever) Q71T (by faith) N33 20
(& Esau) 1027 (Yaqob) DTPSJ"? (Isaaq) PHO‘N (blessed) 7732

(he blessed) T2 (Yaqob) 2PV (was dying) N2 (when) T3 (by faith) NP2 21
(of Yoseph) 5J91*7 (of the sons) “7132 (of) 122 (each) 777 (one) 7T (every) 55
(of his staff) FTWIMT (the top) W7 (on) Sy (& he bowed) 77207

(the exodus) &HPDFJ5 (related) TTTIY (he was dying) PN (when) T2 (Yoseph) 5|01 (by faith) NR212%72 22
(his bones) *TT1373 (about) PV (& gave orders) P2 (of Israel) Lo (of the children) *327

(hid him) 1" (of Moses) XL (the parents) 172N (by faith) N2 23
(three) N9 (months) XM (he was born) 9PN (when) 12
(the boy) NOB (was) N7 (that beautiful) T*2WT (when they saw) 17T
(of the king) X217 (the command) NITPI2 (of) 12 (they were afraid) o (& not) ek

(a man) X723 (he became) N7 (when) T2 (Moses) XM (by faith) N33 24
(the son) X713 (he would be called) NIPN1 (that not) N> (renounced) 722
(of Pharoah) 139707 (to the daughter) sy

(the people) MY (with) QY (that in affliction) NisHmaT (for himself) hi (& he chose) X211 25
(sin) XPMAM2 (to enjoy) QOINI (short) T (for a time) 1277 (& not) N> (to be) X773 (of God) NORT

(of the reproach) 71O (wealth) NN (that) 77 (greater) M7 (& he considered) YNNI 26
(of Egypt) 103137 (the treasures) 720 (than) 112 (much) 3 (of The Messiah) NFT° W27
(of the reward) 87N (to the payment) 1¥MD2 (for) 7"} (he was) X177 (attentive) INIT

(was afraid) 11T (& not) KDY (Egypt) 1"1815 (he forsook) TPZ (by faith) KIARTI2 27
(& he endured) 7307 (of the king) Nohe (the rage) TN (of) 12
(is seen) RN (Who not) NoT (God) NORD (had) X7 (seen) NI (he) W7 (as if) TN

(the blood) N7 (& sprinkled) OO0 (Passover) NIT8D (he observed) T2V (by faith) ND2%72 28
(the firstborn) NT1213 (was) RI7T (who destroying) SammT (he) 77 (them) 777{‘7 (should touch) 27PN1 (lest) N>

(as) "N (The Sea of Reeds) ITT-RI" (they passed through) 172V (by faith) N2 29
(Egyptians) X781 (were swallowed up) w5 (& by it) 7127 (dried) RNWY2* (land) XY (upon) by
(they entered it) by (they were daring) WX (when) T2

(fell) 1923 (of Yerikho) ™R (the walls) 7T (by faith) N2 30
(days) J2° (seven) RV2W (when it was surrounded) 127207 (from) 2

(those) 19377 (with) DY (perished) N3N (not) No (the harlot) X7 (Rahab) 2177 (by faith) NN2Y12 31
(in peace) N2PW2 (the spies) 2 p) (for she received) DL)DPW (obeyed) IWRNWR (who not) 8o

(time) X127 (for) " (to me) ) (there is) 177 (little) 7YY (shall I say) AN (again) 20 (& what?) N1 32
(Samson) 1Y (& about) P27 (Baraq) P73 (& about) bm (Gideon) 179773 (about) Sy (to recount) NUNWNRT
(Samueil) DRIDY (& about) D27 (of David) T (& about) D7 (Napathakh) MD3 (& about) 221
(of the prophets) X237 (others) N2 (& about) 5m

(justice) NDIIRD (& wrought) oD (kingdoms) Naterar (conquered) 127 (who by faith) X" 727 (those) ]‘L)‘N 33
(of lions) RM™INT (the mouths) NID (& shut) 17207 (promises) NPl (& they received) 1773P1

(from) 712 (& were delivered) 1"S2PN (of fire) N7 (the power) Nrart (& they quenched) 12011 34
(sickness) NIT2 (out of) 112 (& were strengthened) AP ate| (of the sword) R0 (the mouth) X212
(of enemies) Na2TThwaT (the camps) R*W (overturned) 1BMOI (in battle) R2TP2 (strong) o (& became) 1M

(their children) J*7%2 (to women) Noap) (& they gave) 127M 35
(& others) RITMNY (of the dead) K27 (a resurrection) NP (from) 12
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(to be delivered) PN (they expected) 120 (& not) ek (they died) 10" (by torture) NT7IW2
(to them) | P (would be) N7 (better) XA (that a resurrection) NPT

(entered) 12 (& scourgings) NT2197 (mockings) X175 (but) 17 (omerq) NITFIN 36
(were handed over) moRN (& to cells) NI (to chains) NoNS (others) XITMN

(were sawn in half) 170N (others) NITMN (were stoned) 37NN (others) NITMN 37
(died) "1 (of the sword) X2"D™T (by the mouth) XiMB3 (others) XN
(of sheep) NN (skins) NOWM (wearing) 10" % (while) T2 (traveled) 12720 (others) XITMR
(& beaten) 1"2707 (& afflicted) 132X (& were needy) 1°P7307 (& of goats) RV

(the world) Nnby (for them) ]TIL) (was) X177 (worthy) R (of whom not) 8o (persons) RWIN 38
(& in mountains) N2 (in deserted places) NI (wanderers) XD (as) TN (& they were) 17T
(of the earth) RVTINT (& caverns) T1"WD2Y (& in caves) NP2

(about whom) 7715 (there is) MM (all of them) M3 (& these) 79T 39
(the promise) PPl (received) P 2P (not) 8o (by their falth) 1IN (a testimony) RMITO

(ours) 12* (our help) 13713 (saw) T (before) TP (GodL&'IL‘&'! (because) S 40
(they would be perfected) 11712303 (without us) 1"V (that not) X 51






